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России Анатолий Иксанов 
много лет руководил другим 
большим театром - знаме-

нитым ленинградским БДТ 

имени Г.А. Товстоногова. С 
другой стороны, Иксанова 
не без оснований называют 

человеком Швыдкого, по-

скольку, когда Михаил 
Швыдкой работал на теле-

видении и руководил 

ВГТРК, Иксанов был одним 

из заместителей главного 

редактора канала «Культу-
ра». И то и другое сегодня 

может только пригодиться в 

его работе, а значит, будет 
на пользу и театру. Анато-
лий Иксанов почти не дает 

интервью, и встреча с кор-

респондентом «НГ» - ско-

рее исключение, чем новое 

правило. 

НАТОЛИЙ ГЕННАДИЕ-
: ВИЧ, говорят, что на во-

просы, касающиеся бале-
та, вы отвечать отказываетесь? 

- Почему же отказываюсь? 
- То есть вы готовы говорить и 

о проблемах балета Большого? 
- Скорее нет, потому что я 

считаю, что у меня работа все-

таки административная. Прежде 
всего - создать условия для 

творчества и для творцов, а уж 

проблемы творческие - это дело 

Геннадия Николаевича Рожде-
ственского, Бориса Борисовича 
Акимова. И беседовать о6 этом 

лучше с ними. Я не считаю себя 
специалистом в области балета 
или оперы, чтобы подробно о6 
этом говорить, и не хотел бы до-

пустить какую-то бестактность. 
- Тогда о чем же с вами мож-

но говорить? Какие вопросы вхо-

дят в вашу компетенцию? В 
смысле: как вы сегодня понимае-

те свою компетенцию, поскольку 

наверняка «пределы компетен-

ции» несколько поменялись по 

сравнению с августом, когда вы 

пришли в Большой театр? 
- Главным образом - именно 

главным образом - это, конеч-

но, вопросы административного 

управления огромным механиз-

мом под названием Ёольшой те-

атр. Это финансовая, организа-
ционная сторона, отношения со 

спонсорами... Много всего. 

Смысл работы в итоге заключа-

ется в том, чтобы создать макси-

мально благоприятные условия, 

чтобы творцалгбыло хорошо ра-

ботать, комфортно;; и они бы 
могли выполнять свою главную 

задачу: создавать спектакли, по-

казывать их зрителям. 

- Что общего в вашей сего-

дняшней работе с той, которая 

была у вас в Большом драматиче-

ском театре в Санкт-Петербурге? 
- Это - два театра, два заме-

чательных театра. Различие 
только в масштабах. Если Боль-
шой драматилеский театр - это 

триста человек и однородная 

драматическая труппа, то здесь в 

одном театре как бы несколько 

театров. Все остальное в прин-

ципе то же самое: репетиции, 

премьеры, гастроли, зрители... 

Оформление спектакля, подго-

товка к премьерам. Труппа, зар-
плата... И так далее. 

- Когда я брал несколько лет 

назад интервью у Кирилла Лав-
рова, он говорил, что зарплата -

не последняя проблема БДТ. А в 

Большом театре с зарплатой есть 

проблемы? 
- Смотря что понимать под 

проблемами с зарплатой. Она 
выплачивается, н здесь проблем 
нет. Но она не соответствует 

уровню артистов, тех мастеров, 

которые работают в Большом. И 
не соизмерима с теми зарплата-

ми' которые получают артисты 

на Западе. В этом смысле про-

блемы, конечно, есть. 

- Большой театр считают и 

называют до сих пор режимным 

учреждением, и этим он отлича-

ется от всех других театров. Есть 
лги сейчас такое понятие? В чем 

выражается этот «режим*? 
- Такого понятая, естествен-

но, сегодня нет. Можно гово-

рить о том, что Большой театр 

чаще посешают официальные 
делегации, гости президента, 

правительства. В связи с этим, 

естественно, есть нюансы, пото-

му что есть так называемые ох-

раняемые объектцг, есть понятия 

определенного режима их пре-

бывания в театре. В этом смысле 

есть то, что отличает Большой от 

других театров. Но эта ситуация 

касается только тех моментов, 

когда действительно официаль-
ные делегации приезжают сюда. 

Во всем остальном - это обы ч-

ный театр. 

- Есть ли здесь какие-то поме-

щения, куда вход запрещен даже 

вам? 
- (Смеется.) Нет, для меня, во , 

всяком случае, таких закрытых 

Зон нет. 

- Или - подземные ходы, со-

единяющие Большой с Кремлем? 
- Нет, ничего подобного, ко-

нечно, нет. 

- А второй подъезд, через ко-

торый в свое время, рассказыва-

ют, заходил Сталин, сегодня 

функционирует? 
- Есть отдельный подъезд, к 

которому приезжает, допустим, 

глава правительства. Далее он 

проходит через зрительскую 

часть, скажем, в центральную 

ложу. Или, если пожелает, в 

партер. 

- Были ли предыдущим руко-

водством допущены какие-то фи-

нансовые злоупотребления - та-

кие, что не сегодня, так завтра 

всплывут и станут предметом ши-

рокого обсуждения? 
- Думаю, что нет. На эту тему 

было больше разговоров - что 

будто 6ы здесь имели место ка-

кие-то финансовые махинации. 

Сегодня закончила работу ко-

миссия контрольно-ревизион-

ного управления. Она подробно 
проверяла финансовую деятель-

ность театра. Ничего сверхъес-
тественного нет. Меняются за-

коны, подзаконные акты, и со-

ответственно какие-то коррек-

тивы приходится вносить. Разу-
меется, по результатам этой 
проверки мы внесем такого рода 

изменения. А так, чтобы специ-

ально и весь театр разворовали, 

- такого нет. 

- Можно ли сказать, что про-

блемы, которые вам приходится 

сегодня решать, оставлены вам в 

наследство прежним руководст-

вом как следствие их ошибок, 
или же все они - естественные и 

неизбежные? 
- И то и другое. Что касается 

прежнего руководства... Очень 

Большом>. Эта наша совместная 

акция призвана привлечь внима-

ние организаций и компаний в 

России. Будет большая пресс-

конференция перед этим... Такой 
станет наша первая акция. 

- До сих пор у Большого глав-

ный спонсор - иностранный? 
- «Самсунг> и JTI(японская 

табачная фирма), но теперь еще 

и «Внешэкономбанк». Сейчас 
мы ведем переговоры с госпо-

дином Авеном и, может быть, 
установим отношения с «Аль-
фа -банком». Вообще со многи-

ми организациями мы сейчас 
пытаемся наладить отношения, 

и, в частности, наш первый 
проект с ЮНЕСКО направлен 

на привлечение как раз отечест-

венных предпринимателей. У 
западных всегда возникает во-

прос: вы просите у нас деньги -

а ваши, российские, бизнесме-
ны почему не дают? Мы и хотим 

привлечь внимание наших биз-
несменов с тем, чтобы потом 

уже сказать: наши тоже интере-

суются... 

- Насколько успешным оказа-

лось начинание с продажей лож 

на сезон? 
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разработкой и внедрением ком-

пьютерной продажи билетов. 
Причем совместно с Мариин-

ским Театром. У нас будет еди-

ный программный продукт. Та-
кая продажа дает возможность 

как раз гибких цен, то ,есть и 

понижения цен, и повышения 

по необходимости. Далее мы 

поставим два сервера: мы будем 
продавать здесь билеты на их 

спектакли, а Мариимка будет 

продавать в Петербурге билеты 
на спектакли Большого. Это -

первый этап нашего проекта. 

Второй этап, который мы пла-

нируем, но случится это, конеч-

но, еще позже, - создание то-

чек продажи билетов в Лондо-
не, Париже и так далее... Ведь 
на самом деле больше всего мо-

гут платить иностранны. Люди 
на Западе смогут купить билеты 
у себя, потом приехать в Моск-
ву, погулять здесь, сходить в 

Большой, переехать в Петер-
бург и там сходить в Мариин-
ский театр. Все это позволяет 

компьютерная система. Тем са-

мым исчезают посредники, ко-

торые на этом зарабатывают. В 
частности, поскольку это толь -

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР БОЛЬШОГО ТЕАТРА 
НЕ ОБЕЩАЕТ РЕВОЛЮЦИИ 

Анатолий Иксанов собирается менять систему продажи билетов 
и уже получает угрозы по этому поводу 

много они сделали интересного 

и хорошего, но у меня, может 

быть, несколько другой взгляд 

на какие-то вещи, поскольку я 

тоже в театре давно работаю. 
Значит, приходится что-то ме-

нять, приводить в соответствие с 

моим видением. Какие-то про-

блемы, конечно, объективные, 
они возникают каждый день. 

Новые условия и ситуации, в ко-

торых надо «выруливать>. 

- Приходилось ли вам созва-

ниваться, чтобы обсудить какие-

то вопросы, с кем-то из прежнего 

руководства театра - с Василье-
вым или с Кокониным? 

• -Нет. 
- Можно предположить, что 

лично вам удобно, когда Большой 
театр подчиняется Министерству 
культуры - в том смысле, что 

Михаил Швыдкой знаком вии. по 

совместной работе ;на телевиде-

нии, - и тем не менее нет ли у вас 

желания снова вернуть Большой 
«под крыло» президента (хотя 
фактически театр подчинялся 

премьер-министру)? 
- Ни в коем случае. Такого 

желания нет. Более того, я рад, 

что театр все-таки перешел в ве-

дение министерства, потому что 

у театра появился дополнитель-

ный рычаг для решения всех его 

проблем. В лице министра и це-

лого министерства. И ь ногие 

проблемы теперь решаются го-

раздо легче при поддержке Ми-
нистерства культуры. В прежнем 
виде театр фактически никому 

не подчинялся. Он так ц жил -

сам по себе, в своих проблемах, 
и особо никто не помогал Боль-
шому театру. А что касается под-

чиненности премьер-министру, 

так и меня на должность назна-

чил премьер-министр, а субси-

дирование Большого по-преж-

нему осуществляет напрямую 

Минфйн по отдельной строке 

госбюджета, минуя Министер-
ство культуры. 

- Много писали о создании 

чуть ли не специального фонда 
ЮНЕСКО, который будет фи-
нансировать реконструкцию 

Большого театра. Велика ли его 

помощь? 
- На самом деле такого фонда 

нет. Была утверждена программа 

«Большой-ЮНЕСКО>, в соот-

ветствии с которой ЮНЕСКО 
брало на себя обязательства по 

привлечению средств на реконст-

рукшгю театра. Причем эта про-

грамма касалась только реконст-

рукции основного здании - вы 

знаете, что реконструкция состо-

ит из двух этапов. Первый - это 

строительство филиала, вспомо-

гательного корпуса, инженерного 

блока. Второй - собственно ре- 

конструкция Большого театра. 

Все предложения по участию 

ЮНЕСКО в сборе средств, во-

первых, а во-вторых, по инфор-
мированию мировой обществен-
ности о том, как это происходит, 

касаются второй очеретг, к кото-

рой мы только сейчас начинаем 

приступать. Поэтому до сих пор 

ЮНЕСКО ничего особо и не 

могло предпринимать. Сейчас 
мы очень плотно работаем с гос-

подином Ройтером - директором 

московского представительства 

ЮНЕСКО; с сентября мы раз 20 
с ним встречались, причем в раз-

ных составах. Из наших ближай-
ших проектов - открытие 14 фев-
раля в Доме Трубецких вы ставюг 

«Большой-ЮНЕСКО>, посвя-

щенной реконструкции театра. 

Главная ее линия - история ар-

хитектуры Большого театра и по-

степенный переход к Толу, что 

мы будем иметь после реставра-

ции. Макеты, эскизы, чертежи 

будущего здания. Эта выставка 

будет как 6ы обрамлена двумя 

другими выставками, которые 

пройпуг в те же сроки. С одной 
стороны, «История «Лебединого 
озера» в Большом», с другой -
<'История «Евгения Онепгна» в 

- Не могу сказать, что это 

очень уж успешное дело, хотя 

трудно оценивать прежнюю си-

туацию. Сейчас мы пытаемся 

ввести некоторые изменения в 

системе продажи билетов вооб-

ще, а не только лож. Доходная 
часть - это один из важных эле-

ментов как раз моей деятельнос-

ти. Я разобрался с тем, что про-

исходит с продажей билетов. 
Как это делается, и что там... И 
недавно издал приказ о6 упоря-

дочении продажи билетов с це-

лью повышения доходности. 

Состоит он из нескольких эле-

ментов... Знаете, здесь проблема 
есть у нас с «молодыми людь-

ми»... 

- Конечно. И хотел вас о6 
этом спросить. 

- Почему их так много? Надо 
смотреть в корень, в суть про-

блемы, а суть заключается в том, 

что существует очень серьезная 

дельта, разница между ценой на 

билет в Большой театр и, ска-

жем, рыночной его ценой. Если 
мы продаем билеты по 300-400 
рублей, то у этих молодых людей 
можно купить те же билеты и за 

2000, и за 2800. Конечно, этим 

крепким молодым ребятам 
очень выгодно стоять у Большо-
го театра. Чем меньше дельта, 

тем, естественно, меньше их ин-

терес. Но здесь другая возникает 

проблема. Если мы, например, 

поднимаем цену до спекулятив-

ной - назовем ее рыночной, -
то мало кто из нормальных лю-

дей, нормальных зрителей смо-

жет позволить себе пойти в те-

атр. 

- Наверное, искоренить это 

невозможно: спекулянты стоят и 

около Ла Скала, и перед Метро-
политен... 

- Но у них дельта меньше. У 
них и спекулянтов меньше. Для 
решения этой проблемы, в ча-

стности, мы занимаемся сейчас 

Так выглядит Филиал Большого театра с верхних этажей основного здания. 
Фото Артема Черного (НГ-фото) 

ко одна из целей проекта... 

Компьютерная система прода-

жи даст возможность больше 
зарабатывать театру, а не по-

средникам. 

- Когда она может начать ра-

ботать? 
- По приказу, который я из-

дал, мы переходим на компью-

терную продажу с 30 марта. Но 
что-то мне показалось возмож-

ным сделать уже сейчас. Я пред-

ложил нашему отделу реализа-

ции билетов организовать еже-

дневную продажу билетов за 10 
дней вперед, определенную сис-

тему фиксации билетов, реали-

зуемых льготным категориям 

зрителей и по брони. С Нового 
года перед началом спектакля в 

кассе будут продаваться билеты 
для краткосрочных командиро-

ванных по их командировочным 

удостоверениям. Это - мой 
опыт, который я принес из 

Большого драматического теат-

ра: Приезжие не могут заранее 

купить билеты, как вы понимае-

те. И если они будут твердо 

знать, что перед началом они 

смогут купить в кассе театра би-
леты, то, я думаю, это тоже будет 
своего рода акция против ребят 
у колонн. 

- Странное дело: у колонн сто-

ят те же, кто стоял там и '5, и 10 
лет назад. Их не трогали даже 

тогда, когда валютные операции 

преследовались жестче, чем сего-

дня. Не страшно ли вступать в 

конфликт с такой хорошо нала-

женной структурой? 
- А мне уже угрожали. Это 

нормально. Я этого ожидал. На 
любую акцию, на любой шаг 

звучат если не прямая угроза, 

так уж, во всяком случае - наме-

ки, шантаж. Это все есть. 

- Еще одна проблема Большо-
го театра, которая то становится 

актуальнее, то как будто уходит 

несколько в тень. Сейчас, кажет-

ся, очень актуальная. Это - кла-

ка. Когда более народные и за-

служенные недополучают апло-

дисментов в то время, когда мо-

лодые и даже почти случайные 
солисты завалены цветами и уто-

пают в овациях и криках «бра-
во>. 

- Согласен. 
- Ваши заботы администра-

тивные. Но такими вот, воспита-

тельными, вопросами вам пока 

заниматься не приходилось? Ска-
жем, напрямую обращаться к то-

му или другому с просьбой не-

сколько успокоить своих поклон-

ников? 
- Нет. Во всяком случае, пока 

не считаю возможным вести та-

кие разговоры с солистами. Вро-
де как неловко учить или застав-

лять их что-то делать. Я думаю, 

что это - дело вкуса и совести 

самих исполнителей. Всем же 

ясно, кому кричат, кого поддер-

живают. Если им не стыдно за 

это, что же делать... Я не считаю 

нужным в этой ситуации их вос-

питывать в такой форме. 
- Можете ли вы назвать одну 

главную на сегодня проблему 
Большого театра? 

- Для меня одна главная про-

блема - это реконструкция. 

Нужно освободить основное 

здание, переехать в филиал, при 

этом максимально сохранить 

труппу, спектакли, а вы понима-

ете, что все равно неизбежны 
издержки. Надо сделать так, 

чтобы издержки были мини-

мальны. Я сейчас нацелен на те 

сроки и даты, когда нам нужно 

съехать отсюда. От того, как мы 

подробно сейчас все разработа-
ем, как спланируем ремонт, 

многое зависит. Сложнее нам 

будет жить или проще. 

- Что сейчас происходит внут-

ри филиала? 
- Сегодня, к сожалению, ни-

чего. Есть только коробка. 
- То есть ни паркета, ни мра-

мора? 

- Ничего этого нет. Мы толь= 
ко начинаем это делать. Как раз 

сейчас я встречаюсь с предста-

вителями австрийской фирмы 
«Ваагнер Биро>, которая берется 

за поставку сценического обору-

дования. Самое главное для теа-

тра - начинка, оборудование. 
Если говорить языком сетевого 

планирования, то «крпегилеский 
путы> пролегает по мероприяти-

ям, связанным с изготовлением, 

поставкой и монтажом сцениче-

ского оборудования филиала. 
Его продолжительность 1з меся-

цев. Все остальные работы зай-

мут меньше времени. 

- Какой будет занавес в фили-
але? 

- Свой. И здесь потом будет 

другой занавес. 

- А нынешний? 

- В музей, наверное, пойдет. 

- Правда ли, что при строи-

тельстве филиалам подрядчиком, 

х заказчиком выступало одно ли-

ц о? И будто бы именно это об-
стоятельство стало одной из при-

чин, по которым Министерство 
культуры заинтересовалось дела-

ми театра и решило в конке кон-

цов поставить во главе человека, 

разбираюшегося в хозяйственных 
вопросах? 

- Может быть, такое объеди-

нение было оправдано в налаль-

ный период строительства. Мо-
жет быть. Все находилось в ру-

ках Москвы. Была проблема 
расселения: здесь же и банк рас-

полагался, и жилые квартиры 

надо было расселить - в состоя-

нии это сделать было только 

московское правительство. На 
втором этапе, когда начинается 

строительство, будут выделены 

очень большие средства на вто-

рую очередь. Естественно, за-

казчиком должна быть отдель-

ная государственная структура. 

Им будет Госстрой. 
- Как часто вы созваниваетесь 

с Геннадием Николаевичем Рож-
дественским? 

- Только что, как вы слыша-

ли. (Действительно, во время на-

шего разговора раздался звонок 

Рождественского. - Г.З.) 
- Может быть, это как празд-

ник? 
- Нет, сегодня мы достаточно 

много общались по разным 

сложным проблемам. А вообще 

- когда он здесь, то ежедневно. 

А когда его нет, регулярно со-

званиваемся по телефону. 
- Будет ли в этом году ново-

годгний бал в Большом? 
- Нет. 
- Говорят, что предыдущий 

принес неплохую прибыль... 
- Никакой. К сожалению. 

- То есть будет обычный 
«Щелкунчик» и что-то традици-

онное. Или нетрадиционное? 
- Традиционное. 
- Можно ли вообще ждать ка-

ких-то революционных преобра-
зований в театре именно с вашей 
стороны? 

- Нет, ни в коем случае. Толь-
ко не революции. Постепенная-
постепенная реорганизация то-

го, что, мне кажется, требует ре-

организации. Сейчас у нас рабо-

тает всемирно известная кон-

салтинговая фирма «МакКин-
зи>, с которой мы договорились, 

что они тоже проведут анализ 

финансовой деятельности и да-

дут свои рекомендации по улуч-

шению финансового положе-

ния. Это - очень известная фир-
ма, имеющая представительства 

более чем •в 100 странах, кото-

рая, что самое приятное, все это 

делает для нас на благотвори-
тельных началах. Ее сотрудники 

мне сейчас очень помогают от -

ладить финансовый механизм. 

- Насколько все-таки имеют 

основания разговоры об объеди-
ненви дирекции Большого и Ма-
риинского театров? 

- Это даже не обсуждается. 
То, что я вам рассказал о ком-

пьютерной продаже билетов, 
никакого отношения к объеди-
нению, как вы понимаете, не 

имеет. То, что мы, естественно, 

будем сотрудничать, - безуслов-
но. Несколько лет Мариинский 
на этой сцене не выступал. Те-
перь мы договорились, что 11 
января Валерий Гергиев проди-

рижирует здесь гала-концерт, 12 
марта в рамках «золотой маски> 

здесь будет балет Мариинского 
театра. С 31 марта по 4 апреля в 

рамках «Золотой маски> - две 

оперы Мариинского. Борис 
Акимов ведет переговоры о га-

ла-концерте балета, в котором 

будут участвовать и наши солис-

ты, и Мариинского театра. В• 
этом смысле мы собираемся ид-

ти навстречу друг другу. Мы рас-

цениваем друг друга как партне-

ры, расцениваем наши отноше-

ния как дружественные, готовы 

взаимодействовать и придумы-

ваем, придумываем разные 

творческие варианты... 

- Но объединение?.. 
- Нет -нет. Даже не знаю, от-

куда это берется. ' 

- Правда ли, что среди ваших 

заместителей появились бывшие 
коллеги по работе на канале 

«Культура»? 
- Нет, ни одного. У меня их 

всего трое вместо шестерых, ко-

торые были раньше. Были ка-

кие-то дублирующие структуры, 

но... Так это видело прежнее ру-

ководство, я - по-другому. Три 
заместителя по трем направле-

ниям. Организационно-творче-

ское - Александр Ворошило, 
производственное -• Дмитрий 
Родионов, который и работал на 

этом месте, и финансовое - Ле-
онид Болховитинов. Молодой 
финансист, который пришел к 

нам из банка. Вот три фигуры. 
Не питерские и не с 'канала 

«Культурю>. • 


